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Call for Student Applications
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Learning
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“Training, Translation and Touring in Venice”
Warwick Venice Centre, Palazzo Pesaro Papafava

5-19 July 2014
A multidisciplinary programme coordinated by Università Statale di Milano in partnership with the University of Venice Ca’ Foscari, the University of Warwick and the University of Szeged, the course aims to make sense of Venice’s unique multilayered environment, its interweaving of urban and natural landscapes, of traditional heritage and (post)modern realities. Students will learn to interpret this complexity from various methodological viewpoints focusing on translation as a means cross-cultural encounters.
· You will spend two weeks in Venice, La Serenissima. 
· You will take part in a two-week workshop with British, Italian and Hungarian students. 
· The teaching staff comes from Università Statale di Milano, University of Venice Ca’ Foscari, University of Warwick and University of Szeged.
· Students will record and interpret interviews with people of the local community of  San Pietro and tourists in San Marco Square or Rialto, will prepare portfolios containing daily diary entries, photographic and creative writing material, as well as a final multilingual monologue.

· Students will earn 3 ECTS credits on successful completion of the tasks.
· As a student enrolled in a Partner University* your accommodation costs will be met by the Project; the same applies to transport (up to a maximum of  300 euros for students from outside Italy) *Students from Ca’ Foscari, as local residents, won’t be eligible for the Erasmus funding.
· The program
Modules (at Palazzo Pesaro Papafava (usu. 9.30-12.30 a.m.)): 

“ The Narrative Self: Construction of the Self in/by Ethnographic Interviewing”
“Polylingual Writing and Self-translation. Moving across the Mediterranean” 

“Lost in translations:  gaps, silence and transcodification  in cinema and theatre”

“Literary Translation: Cross-Cultural Encounters and Language Philosophical Investigations”

“Gendering Translation”

 ‘Peripatetic lessons’: 
Walking tours where locals and experts will lead students through landscapes with multiple significance, from “Disneyland Venice” to lesser known areas of the city and the lagoon, including the multilingual Ghetto and  a visit to San Pietro.
Workshops:

Interactive Translation Workshop 

Interactive Workshop on Theatre Translation
Dramaturgy and Storytelling Skills
Lectures:

Contemporary Images of Venice in North American Travel Writing
Betrayal Italian style: Venice in Harold Pinter's play and its Italian translations
Roundtable on ‘Translating and editing as a profession'

Translation as Cultural Encounter

ICT Exploitation Workshops:

      Translating into Digital; Preserving and Disseminating Cultural Heritage through Digital Humanities, Translation as (Multi)Media Transposition and Adaptation 
Masterclasses with Theatre Experts

“Layers of Venice: Commedia dell’Arte’s multilinguism and body language”
“Goldoni vs Harlequin. Between faces and masks, between standard Italian and
                  dialects: the various ambiguities of a Venetian lawyer onstage”
“The comedy of language in the theater of the Venetian Renaissance (and beyond)”
· Conditions of Eligibility (7 students from each partner University):

Currently enrolled curious and creative MA students, first or second year PhD students, final year BA students. *Students that will be holding an Erasmus grant (with the exception of placement) or an Erasmus Mundus at the time of TTT in Venice cannot apply. Nor can they apply if they ever benefited from  either an Erasmus grant or an Erasmus Mundus.
· Application procedure: 
Applicants should submit a page long summary about how they believe their attendance of the workshop will enhance their study activities, research projects, or career plans. This should be accompanied by a full CV. Candidates will be selected on the basis of the application and their academic record to date. All applicants agree that material from their portfolios might be included on the programme’s website.
· Deadline of application:  MARCH 28, 2014
For general information, contact Prof. Margaret Rose (margaret.rose@unimi.it)

. 

· Enrolment contacts: 

Prof. C.Cavecchi, cristina.cavecchi@unimi.it   for Milan students

Dr. Loredana Polezzi, L.Polezzi@warwick.ac.uk    for Warwick students

Dr. Anna Kérchy, akerchy@hotmail.com    for Szeged students

Prof. Paolo Puppa, puppa@unive.it  for  Ca’ Foscari students
In accordance with Regulations in force on Data Protection, the universities hereby undertake to respect the reserved nature of the information provided by applicants: all information provided will be processed solely for purposes connected with and instrumental to the competition and the management of the applicant’s relationship with the universities, in compliance with the laws currently in force. // The content of the Walking Watching and A-Wakening in Venice project does not necessarily reflect the position of the European Commission or the Italian National Agency Erasmus, nor does it involve any responsibility on their part.
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